
CUCINA DELLO SCOMPIGLIO  
via di Vorno 67/B   
55012 Vorno, Capannori (LU)
+39 338 6118730 
cucina@delloscompiglio.org

delloscompiglio.org

La Cucina Dello Scompiglio dal 2009 crea menù dove 
trovano spazio proposte in armonia con i cicli stagionali, 
con ingredienti di prima qualità e senza l’utilizzo di 
semilavorati, e che hanno come fulcro del processo creativo 
i prodotti dell’orto biologico della Tenuta. 
Verdure e frutta di stagione, fiori selvatici, erbe spontanee 
vengono ogni giorno selezionate ed esaltate nelle loro 
caratteristiche organolettiche, dall’uso di metodi di cottura 
e tecniche di lavorazione sia antiche, sia supportate 
dall’utilizzo di tecnologie e soluzioni contemporanee.

WINE SHOP
Scopri e acquista i vini Lavandaia, rossi 
toscani IGT bio, prodotti direttamente 
nella Tenuta Dello Scompiglio

Discover and buy our Lavandaia wines: 
organic IGT Tuscan reds, produced directly 
in the Dello Scompiglio cellar

Segui sul nostro sito 
aggiornamenti, eventi e menù  
alla Cucina Dello Scompiglio

Follow updates, events and 
menus of  Cucina Dello 
Scompiglio on our website

The dishes offered by Cucina Dello Scompiglio  
use raw ingredients from the organic vegetable garden  
of the estate wherever possible.  
Seasonal fruit and vegetables, mostly local varieties, 
 wild flowers and “forgotten” herbs, are selected daily  
and their organoleptic characteristics are brought out 
through the use of both ancient cooking and processing 
methods, and modern technologies and solutions. 

Menù alla carta



Aperitivi ~ Aperitif
Sine Felle (12)
Vermouth Rosso o Rosato da vino biodinamico - Podere Casaccia, Scandicci 
(FI) ~ Red or rosé Vermouth made of biodynamic wine - Podere Casaccia, 
Scandicci (FI)
€ 5,00

Spritz Dello Scompiglio
Aperol, Metodo charmat Km 0, Soda, Essentia “Arancia Amara” ~ Aperol, 
local Charmat Method Sparkling Wine, soda water, Essentia “Arancia Amara”
€ 8,00

Chiodino Rosso (12)
Lavandaia Nuova, Bitter rosso Toscano, Soda, Essentia “Aria di Toscana” 
~ Lavandaia Nuova wine, red Tuscan bitter, soda water, Essentia “Aria di 
Toscana” 
€ 8,00

L’Ameriano (12)
Vermouth Rosso Toscano, Bitter Toscano, Soda ~ Tuscan Red Vermouth, 
Tuscan bitter, soda water 
€ 8,00

Performance
Rum bianco, Gin, Vodka, Aperol ~ White Rum, Gin, Vodka, Aperol
€ 8,00

Dello Scompiglio Souar (12)
Vodka Toscana, sciroppo di zucchero di canna, succo di Limone, Flot di 
Lavandaia Poetica ~ Tuscan Vodka, Sugar Cane Syrup, Lemon Juice, 
Lavandaia Poetica Wine Float
€ 8,00

Limonata +
Spremuta fresca di Limoni della Tenuta, Rum bianco, Rum scuro, sciroppo di 
zucchero di canna, Aperol ~ Freshly Squeezed Lemon Juice from the Tenuta 
Dello Scompiglio, White Rum, Dark Rum, Sugar Cane Syrup, Aperol
€ 8,00

Mojito di Campagna
Rum Chiaro, Zucchero, Limone e Menta della Tenuta, Soda ~ Light Rum, 
Sugar, Lemon and Mint from the Tenuta Dello Scompiglio, Soda Water 
€ 8,00

Vorno Donkey  
(omaggio a Totò, l’asino Dello Scompiglio ~ homage to Totò, one of the Dello 
Scompiglio donkeys)
Vodka Toscana, Ginger Beer Toscano, Limone e Rosmarino Fresco della 
Tenuta ~ Tuscan Vodka, Tuscan Ginger Beer, Fresh Lemon and Rosemary 
from the Tenuta
€ 8,00

Negroni (12)
GinToscano, Bitter Toscano, Vermouth rosso Toscano, Essentia “Arancia 
Amara” ~ Tuscan Gin, Tuscan Bitter, Red Tuscan Vermouth, Essentia “Arancia 
Amara”
€ 10,00

Storming Nina  
(omaggio a Nina, l’asina Dello Scompiglio ~ homage to Nina, one of the Dello 
Scompiglio donkeys)
Ginger Beer Toscano, Succo di Limone Dello Scompiglio, Flot di Rum Zacapa 
~ Tuscan Ginger Beer, freshly squeezed Lemon Juice from the Tenuta Dello 
Scompiglio, Rum Float
€ 10,00

Gin Tonic
Gin Toscano, Acqua Tonica Toscana, Bacche di Ginepro Bio, Limone ~ 
Tuscan Gin, Tuscan tonic water, organic juniper berries, lemon
Scegli il tuo Gin tra ~ You can chose among these types of Gin:
Artisan Bathtub, Could Componding organic gin - Opificio Nunquam, Prato
Ginepraio Organic Mediterranean dry gin - Levante Spirits, Ponsacco (PI)
Peter in Florence, London dry gin - Gin Lab, Firenze
€10,00

Vini al Bicchiere ~ Wines by the Glass
Vini Lavandaia	~ Lavandaia wines (12)			   € 4,00
Vini Bianchi Toscani ~Tuscan White Wines (12)		  € 4,00
Vini Spumanti Toscani ~Tuscan Sparkling Wines (12)	 € 4,00

Birre Artigianali Lucchesi ~ Artisan Beers of Lucca
100 Volte Forte (1)
Blanche, 33cl
Birrificio del Forte, Forte dei Marmi, Lucca 	
€ 6,00

Meridiano 0 - Birra senza Glutine ~ Gluten-Free Beer 
English Ale, 33cl
Birrificio del Forte, Forte dei Marmi, Lucca		
€ 6,00

Hops Gate - Birra senza Glutine ~ Gluten-Free Beer 
IPA, 33cl
Radical Brewry, Porcari, Lucca			 
€ 6,00

American Tea - Birra senza Glutine ~ Gluten-Free Beer 
American Bitter, 33cl
Radical Brewry, Porcari, Lucca	  
€ 6,00

Zita (1)
Blanche al Farro ~ Spelt Blanche, 50cl
Birrificio Lucchese, Lucca	  
€ 10,00 

UnderDiciotto
Spuma Bionda Toscana 
Fizzy Sweet Soda Drink, 33cl
€ 4,00

Panterino
Bitter Toscano 33cl
€ 4,00

Stile Floreale
Shrub ai Fiori di Ibisco, Acqua Tonica Toscana, Menta della Tenuta ~ Hibiscus 
Flower Shrub, Tuscan Tonic Water, Mint from the Tenuta Dello Scompiglio
€ 6,00

Riccioli d’Oro
Sciroppo di Granatina, Ginger Beer Toscano, Limone ~ Grenadine Syrup, 
Tuscan Ginger Beer, Lemon
€ 6,00

Smirtillotto
58 Mirtilli, ¼ Bergamotto e 1/3 Mela
€ 3,50

Bevo Bacche
36 Ribes rossi, 1 Fragola e ½ Mela	
€ 3,50

Mela
3 Mele
€ 3,50

Pesca
3 Pesche
€ 3,50 

Dalle 19.30 disponibili 
le proposte  

della nostra Cucina



Antipasti ~ Starters
Piatto di salumi e formaggi toscani ~ Plate of Tuscan 
cured meats and cheese (7,8) 
€ 8,00 

Tartelletta di mais con hummus di melanzane, 
pomodorini e ricotta salata ~ Corn tartlet with eggplant 
hummus, cherry tomatoes and dry ricotta 
(1,3,7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 5,6,8,9,10,11) 
�  �  € 8,00

“Ops, mi è caduto il gelato!”…cono salato in carta di 
riso e tris di creme di verdure e frutta secca ~ “Oops, 
I dropped my ice cream!”…savoury cone made of paper-thin 
wheat pastry and a trio of vegetable and dried fruit creams  
(1,3,5,7,8; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,9,10,11,12,13) 
�  �  € 8,00 

Battuta di manzo con maionese alle nocciole, salsa 
agropiccante, pancarrè della Cucina e cioccolato 
fondente ~ Beef knife-cut Tartare in a sour-spicy sauce 
served with hazelnut mayonnaise, home-made sandwich 
bread and dark chocolate   
(1,7,8,10; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,9,11,13) 
€ 10,00

Vassoio Dello Scompiglio: salumi e formaggi toscani, 
sformatino di verdure di stagione, crostini ~ Dello 
Scompiglio taster platter: cured meats and cheese, little flan 
made of seasonal vegetables, crostini  
(1,3,7,8,9,10,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 4,5,6,11,13) 
€ 15,00

Vassoio vegetariano Dello Scompiglio ~ Dello 
Scompiglio vegetarian taster platter  
(1,3,5,6,7,8,9,10,11,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 4,13)  
�  �  € 15,00

Secondi piatti ~ Main Course 
1000foglie di ceci con verdure dell’orto, formaggio 
fresco e crema di cipolle fresche ~ Chickpea millefeuille 
with vegetables from our kitchen garden, fresh cheese and 
spring onion cream 
(7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 1,6,9,11,12) 
�  �  € 13,00

Puntine CBT glassate alle spezie con salsa di cetrioli 
e yougurt e crudité di verdurine ~ Spice-glazed ribs 
cooked at low temperature with cucumber yogurt sauce and 
crudités of vegetables 
(7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 1,3,6,8,9,10,11,12) 
€ 15,00 

Coniglio ripieno con frittata di livornese alle coste e 
verdure ~ Rabbit stuffed with a Livornese frittata made with 
chard stems and vegetables  
(3,7,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,9,10,11,12) 
€ 15,00 

Filetto di manzo alla griglia al mosto di Sangiovese ~ 
Beef fillet steak, grilled, with Sangiovese must  
(12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 11)  
€ 20,00

Bistecca di manzo alla griglia con pesto di frutta 
secca, rosmarino e tartufo toscano ~ Grilled beef steak 
with dried fruit pesto, rosemary and Tuscan truffle  
(5,7,8) 
€ 5,00 l’etto/100g

I numeri a fianco del piatto si riferiscono agli allergeni sotto elencati come 
previsto dal Reg Ue 1169/2011:  
1. Glutine, 2. Crostacei, 3. Uova, 4. Pesce, 5. Arachidi, 6. Soia,  
7. Latte, 8. Frutta a guscio, 9. Sedano, 10. Senape, 11. Semi di sesamo, 12. 
Anidride solforosa e solfiti, 13. Lupini, 14. Molluschi.

The numbers indicated beside the dishes refer to the allergens listed below 
as per EU Reg 1169/2011:  
1.Gluten, 2.Shellfish, 3.Eggs, 4.Crustaceans, 5.Peanuts, 6.Soybean, 7.Milk, 
8.Tree Nuts, 9.Celery, 10.Mustard, 11.Sesame seeds, 12.Sulphur dioxide 
and sulphites, 13.Lupin, 14.Molluscs.

Informateci 
su eventuali intolleranze, allergie 
alimentari e richieste particolari.  

Vi ricordiamo che è possibile 
consultare l’elenco degli allergeni  

per ciascun piatto.
Nella nostra Cucina vengono 

predisposte tutte le procedure  
di pulizia e sanificazione al fine  

di evitare la contaminazione crociata 
degli allergeni utlizzati  

ma non può esserne garantita  
la totale esclusione.

Menù bambini ~ Children’s Menu
Pasta al pomodoro o all’olio; prosciutto toscano 
crudo o filettino di manzo alla griglia; chips di patate 
fresche fritte ~ Pasta with olive oil or tomato sauce; Tuscan 
ham or little grilled beef fillet; French fried new potatoes (1,5) 
€ 15,00

Panini e crostoni ~ Sandwiches and toasts
Panino con salumi e formaggio da asporto ~ Take-
away sandwich or toast with cured meat and cheese 
(1,7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,9,10,11)  
da/from € 5,00 

Crostone con uova, formaggio e verdure di stagione 
~ Toasted bread with eggs, cheese and seasonal vegetables  
(1,3,7,8,9,10,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,11) 
�  �  € 10,00

Crostone con  formaggio, radicchio e miele ~ Toasted 
bread with cheese, radicchio and organic honey
(1,7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,11) 
�  �  € 10,00

Crostone con crema di verdure, insalata e arrosto ~ 
Toasted bread with vegetable cream, salad and roast 
(1,7,9,10,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,11) 
€ 10,00

Pietanza vegetariana
Vegetarian Dish

� � 

Coperto, acqua, pane e focaccia fatti da noi 
artigianalmente ~ Cover charge including water and our 
homemade bread and focaccia		             
€ 3,00

Please inform us 

If you have special requirements 

with regard to food allergies or 

intolerances, or particular requests. 

Please be advised that you can 

check the list of allergens  

of every dish. 

In our kitchen, all cleaning and 

sanitizing procedures are carried 

out in order to avoid  

cross-contamination of allergens. 

Nevertheless, this cannot  

be fully guaranteed.

Tutte le nostre  
materie prime  

sono sottoposte  
ad abbattimento  

a -18°di temperatura per 

mantenere inalterate le 

proprietà organolettiche  

e la freschezza.

All our raw materials  
are frozen at 

-18°C to maintain 
and preserve 

their organoleptic 
properties and 

freshness.

Il pane e la focaccia 

a lievitazione naturale sono 

preparati quotidianamente 

utilizzando  

esclusivamente farine  

macinate a pietra, 

di provenienza locale  

e biologiche

(1, 11 può contenere tracce  

di 6,9,10)

We prepare our 
sour dough bread 

and focaccia 
every day, using 

exclusively organic 
stone-ground flours 

of local origin
(1,11; may be present  

traces of: 6,9,10)

Vini biologici della Tenuta 
Organic Lavandaia Wines

LAVANDAIA, NUOVA
Sangiovese				    € 18,00

LAVANDAIA, POETICA 
Sangiovese, Colorino, Canaiolo		  € 18,00

LAVANDAIA, PURA
Syrah	 				    € 21,00

LAVANDAIA, ALTA 
Syrah		  			   € 25,00

Vini al bicchiere ~ Wine by the glass 
Vini Lavandaia ~ Lavandaia Wines	 € 4,00
Vini bianchi toscani ~ White wine 	 € 4,00

Le verdure ~ Vegetables  
Insalata verde e carote dal nostro orto Bio ~ Green 
salad and carrots from our organic vegetable garden   
�  �  € 4,00

Chips di patate della Tenuta ~ Homemade crisps (5) 
�  �  € 5,00

Scegli la cottura delle verdure raccolte 
quotidianamente nel nostro biologico ~ Vegetables are 
harvested daily from our organic kitchen garden. Choose how 
you would like them to be cooked:
Fritte, accompagnate da salsa limone e basilico ~ 
accompanied by lemon and basil griddle sauce (5) 
�  �  € 6,00

alla Piastra, con crema di arachidi toscane, erbette 
aromatiche e miele  ~ Grilled, with Tuscan peanut cream, 
aromatic herbs and honey (5) 
 �  �  € 6,00

al Vapore, con maionese ai pomodori secchi ~ 
Steamed, with dried tomato mayonnaise (3,10) 
�  �  € 6,00

Insalate ~ Salads 
Insalatona “delle bimbe”  con insalata, frutta fresca, 
formaggio, frutta secca e scorza di agrumi ~ Salad 
with cheese, fresh fruit, dried fruit and citrus peel (7,8) 
�  �  € 10,00

Insalatona dell’orto con verdure bio Dello Scompiglio, 
crude e cotte ~ Big salad dish with fresh and stewed 
seasonal vegetables from Dello Scompiglio organic garden  
(7,8,9,10,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 5,6,11) 
�  �  € 10,00

InsalatUova con insalata, verdure crude miste di 
stagione e uova ~ Mixed season salad with scrambled 
eggs (3,7)  
�  �  € 10,00

Insalatona “del custode”    con insalata, pomodori 
secchi, legumi, cipolla e salumi ~ Salad leaves, sun-dried 
tomatoes, legumes, onions and cured meats (5,12) 
€ 10,00

Selezione di tre verdure a discrezione della Cucina ~ 
Three different vegetables selected by the Chef  
(1,3,5,7,8,9,10,11,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6)  
�  �  € 10,00

Primi piatti ~ First Course  
Pennoni della Val d’Orcia in carbonara vegetariana 
di barbe rosse ~ Pennoni from Val d’Orcia in a vegetarian 
beetroot carbonara  
(1,3,7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6,9,11) 
�  �  € 12,00

Linguine di mais con salsiccia, crema di bietole e 
scorza di limone ~ Corn “linguine” pasta with sausage in a 
cream of lemon-scented chard 
(1,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 3, 4, 6, 10, 11, 14)  
DISPONIBILE LA VARIANTE VEGETARIANA ~ VEGETARIAN OPTION AVAILABLE 
€ 12,00 

Paccheri al ragù di Maremmana, porri,zafferano e 
frutta secca  ~ “Paccheri” pasta from Val d’Orcia with 
Maremmana beef ragout, leeks, saffron and dried fruit  
((1,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of 3, 4, 6, 10, 11, 14) 
€ 12,00

Strozzaceci in crema di formaggi toscani selezionati, 
broccoli e pomodori secchi ~ Chickpea “strozzapreti” 
pasta in a cream of selected Tuscan cheeses, broccoli and 
dried tomatoes  
(7; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 1,3,4,6,10,11,14) 
�  �  € 12,00

Vi informiamo che i vini contengono anidride solforosa e solfiti (12) e 
possono contenere albumina (3) ~ Please be advised that wines contain 
sulfur dioxide and sulfites (12) and may contain albumin (3)



I numeri a fianco del piatto si riferiscono agli allergeni sotto elencati come 
previsto dal Reg Ue 1169/2011:  
1. Glutine, 2. Crostacei, 3. Uova, 4. Pesce, 5. Arachidi, 6. Soia, 7. Latte, 8. 
Frutta a guscio, 9. Sedano, 10. Senape, 11. Semi di sesamo, 12. Anidride 
solforosa e solfiti, 13. Lupini, 14. Molluschi.

The numbers indicated beside the dishes refer to the allergens listed below as 
per EU Reg 1169/2011:  
1.Gluten, 2.Shellfish, 3.Eggs, 4.Crustaceans, 5.Peanuts, 6.Soybean, 7.Milk, 
8.Tree Nuts, 9.Celery, 10.Mustard, 11.Sesame seeds, 12.Sulphur dioxide and 
sulphites, 13.Lupin, 14.Molluscs.

Dolci ~ Dessert 
La Chicca Dello Scompiglio: latte vegetale alla 
vaniglia con gelée di frutta ~ Vanilla flavoured rice milk 
pannacotta with fruit gelée  
(può contenere tracce di ~ may be present traces of:1,8) 
€ 3,00

Gelatino ricoperto di cioccolato con ripieno di frutta 
fresca ~ Chocolate dipped ice cream filled with fresh fruit 
(7; può contenere tracce di ~ may be present traces of:1,5,6,8,10,11)
€ 5,00

Pera cotta nel nostro vino Lavandaia accompagnata 
da finta ricotta di mandorle ~ Pear cooked in our 
Lavandaia wine served with almond cream (8,12) 
€ 5,00

Crème caramel al latte di riso in vasocottura con 
fiori selvatici ~ Rice crème caramel in its cooking pot 
scented with wild flower 
(3; può contenere tracce di ~ may be present traces of:1,6,10,11) 
€ 5,00

Crostata scomposta con crema al cioccolato 
fondente, crumble di frolla speziata, frutta fresca  
e marmellata ~ Deconstructed tart with dark chocolate 
cream, spiced shortbread crumble, fresh fruit and jam  
(1,3,7,8; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 5,6,9,10,11) 
€ 6,00

TiramiRiso: tiramisù rivisitato con savoiardi di riso 
e crema chantilly al vino dolce ~ TiramiRiso: revisited 
tiramisù with rice sponge fingers and sweet wine chantilly 
cream  
(3,7,12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 1,5,6,8,9,10,11) 
€ 6,00

Biscotti della Cucina e vino dolce ~ Biscuits of the 
day with sweet wine  
(1, 3, 5, 7, 8, 12; può contenere tracce di ~ may be present traces of: 6, 9, 
10,11) 
€ 8,00

Vini dolci al bicchiere ~ Dessert Wine by the glass
Particolare Dolce Moscato Spumante
Tenuta del Buonamico 
€ 4,00

Angelo Passito
Le Palaie 
€ 6,00

Aleatico Passito dell’Elba
Mola  
€ 6,00

Vin santo del Chianti Classico
Terreno 
€ 6,00
Allergeni dei vini ~ Allergens:12,  
possono contenere tracce di ~ may be present traces of 3)

Caffetteria ~ Refreshments 
Caffè bio ~ Organic Coffee (Espresso)              	           
€ 1,50

Tè e Tisane ~ Tea and Infusions   
€ 3,50 

Cappuccino ~ Cappuccino (7)                       
€ 2,00

Corretto ~ Espresso with a shot of liqueur  
(12, può contenere tracce di ~ may be present traces of 3) 
€ 2,50

Caffè Shakerato ~ Iced Coffee (Espresso) 
€ 3,00

Bomba  
(12, può contenere tracce di ~ may be present traces of 3) 
€ 3,50

Espresso Martini: caffè espresso, Vodka Toscana  
e Liquore Toscano al caffè (12)
€ 8,00

Amari ~ Bitter Drinks (12)
€ 3,00

Amari Artigianali (12)
€ 4,00

Distillati ~ Spirits
(12, può contenere tracce di  
~ may be present traces of 1)
€ 6,00-8,00

Informateci 
su eventuali intolleranze, allergie 
alimentari e richieste particolari.  

Vi ricordiamo che è possibile 
consultare l’elenco degli allergeni  

per ciascun piatto.
Nella nostra Cucina vengono 

predisposte tutte le procedure  
di pulizia e sanificazione al fine  

di evitare la contaminazione 
crociata degli allergeni utlizzati  
ma non può esserne garantita  

la totale esclusione.

Please inform us 

If you have special requirements 

with regard to food allergies or 

intolerances, or particular requests. 

Please be advised that you can 

check the list of allergens  

of every dish. 

In our kitchen, all cleaning and 

sanitizing procedures are carried out 

in order to avoid  

cross-contamination of allergens. 

Nevertheless, this cannot  

be fully guaranteed.

Tutte le nostre  
materie prime  

sono sottoposte  

ad abbattimento  

a -18°di temperatura 

per mantenere 

inalterate le proprietà 

organolettiche  
e la freschezza.

All our raw 
materials  

are frozen at 
-18°C to maintain 

and preserve 
their organoleptic 

properties and 
freshness.
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